----------Muợn đất--------------

Thưa quí bạn sau đây là email góp ý về chữ kiến hay kiếng. Tự điển Việt Nam mình xưa nay có nhiều điều hay. Có một bằng hữu đưa ra sự khác nhau giữa kiến trong Hán Việt và kiếng trong tiếng Nôm. Mời các bạn có thì giờ đọc chơi. 
Quên nữa người Việt mình gọi là Nhà Thờ Kính nếu là người Bắc, còn người Nam thì lại quen miệng gọi là Nhà Thờ Kiếng. Riêng HCD tôi vì dốt nên viết bừa là Kiến, nay đã sửa lại lần thứ tư cho đúng chữ Nhà Thờ Kiếng. Hiện PPS đúng nằm trong Quán Ven Đường. 
Cái slide show “Bao Giờ Anh Đưa Em Đi Chùa Hương” rất dễ thương bỏ vào QVĐ có một hôm mà số người vào lấy nhiều hơn hết so với những slide show khác. Cái đầu tiên có hình “chàng bơi thuyền, nàng khuấy nước” được thay bằng hình khác theo sự góp ý của một bằng hữu. Cái thứ hai kết thúc trước bản nhạc vài giây được thay thế bằng cái thứ ba nhạc và hình bằng nhau. Cái thứ ba hiện nằm trong QVĐ.  Một bằng hữu khác đòi giữ tấm ảnh nầy lại. HCĐ
Kính thưa anh Đẳng,

Tôi là dân Bắc Kỳ và hồi nhỏ đi học thì được biết chữ kiếng ( có G ) hay kính là glass , và chữ kiến ( không có G ) là con kiến, như bà Như-Y Huynh đã nêu lên. Tôi nghĩ có G hay không G là theo giọng đọc của người miền Bắc và miền Nam mà tôi, nhưng về chính tả thì phải viết cho đúng dể tránh sự hiểu lầm..  H.


	Kính thưa anh,
Hôm nay tôi "bạo gan làm tài khôn" xin góp ý vào chữ "kiếng ... kiến".
Tôi nghĩ rằng chữ "kiếng" là đọc trại từ chữ "kính" mà ra. Miền Nam khi xưa có kiêng tên một số con Vua cháu Chúa, thí dụ Hoa là tên vợ vua Minh Mệnh chết rất trẻ, được bố chồng là vua Gia Long thương nên bắt dân chúng kiêng mà phải dùng chữ huê thay thế, thí dụ Phàn Lê Huê, vốn là Phàn Lê Hoa, mặt rỗ huê thay vì mặt rỗ hoa. Hoặc trường hợp "minh đọc thành miêng".
…... Tôi dám cá với anh 1 dollar ăn 10 rằng nhà thờ kính này chỉ có thể thành nhà thờ kiếng, không thể là nhà thờ kiến như con kiến, kiến thức, kiến lập, kiến nghị, vân vân, anh ạ.
Lâu không có dịp trò truyện với anh nên lợi dụng dịp tốt để ba câu chín điều, xin anh đừng cười.
Kính,
L H 


Anh Đẳng thân mến,
- Người miền Nam mình khổ cái vụ chánh tả quá xá. Nhân vụ chữ kiến/kiếng, tôi mới giựt mình vội mở tự điển ra xem. Tự điển mới của Việt nam xuất bản đều dùng chữ Kính - Gương - Thủy tinh. Họ không dùng chữ Kiếng.
Tự điển Việt Anh của ông Nguyễn văn Khôn (trước 1975) cũng không có chữ Kiếng.
Tự điển Việt Nam của Ban tu thư Khai trí, trang 449, có rất nhiều nghĩa cho chữ Kiến (côn trùng: con kiến / pha lê thể cứng, trong dễ bể, cũng viết là Kính hay Kiếng . .v.v.) Như vậy tự điển của Ban tu thư Khai trí chấp nhận hai chữ Kiến và Kiếng. Vài hàng cho anh rõ để anh khỏi mất công update cái pps.
- Xin hỏi anh một câu, đối với các files rar có khi tôi download về thí dụ 6 files (gồm 6 cục icon hình mấy quyển sách), tôi chỉ cần giải nén file rar đầu tiên là nó tự động kết nối các file rar khác và giải nén thành một file duy nhất cho tôi. Có khi người ta bảo tôi phải gom chúng vào chung một folder trước khi giải nén. Nhưng có khi tôi làm như vậy mà vẫn không giải nén chúng được. Anh có một nguyên tắc gì để hướng dẫn cách giải nén các files rar hay không (như trường hợp chuyện Kim Dung audio mà anh post dưới đây).
Cám ơn anh Đẳng và chúc sức khoẻ.
Nguyễn đồng Danh.

Kính anh HC Đẳng:

Cũng mạo muội góp ý với anh cho vui thôi... về việc phiên dịch cái tên của ngôi nhà Thờ toạ lạc tại Orange, được kiến trúc bằng những tấm kính, người My gọi là Crystal Cathedral. Nếu muốn cho sát nghĩa của chữ thì có lẽ phải gọi là Nhà Thờ Pha Lê.

Còn gọi theo thói quen ở đây thi là Nhà Thờ Kính (glass, vitre), và nếu theo thổ âm miền Nam ta thì là "KIẾNG" chứ không thể là "KIẾN". Như anh cũng đã biết, thổ âm miền Nam ta có thói quen hay bỏ bớt chữ "G" ở cuối từ khi NÓI, nhưng VIẾT thì vẫn phải có chữ "G" mới đúng chính tả.

Thăm anh và gia đình.

Thân kính

Aleng 

Như trong Tự Điển Online dưới đây

http://vdict.com/ki?ng,2,0,0.html
Xin góp ý một chút về hai chữ kiến và kiếng. Đây là một trong nhiều cái vô lý của chữ Quốc ngữ chớ không phải tại anh Đẳng quên tiếng Việt đâu, nhiều khi chỉ dựa vào cách nói mà không dựa vào nghĩa để viết, đã nói nhiều qua các bài Hỏi ngã. 

Tiếng Hán Việt kiến viết không g có nhiều nghĩa mà một nghĩa có nghĩa là cái gương, nhìn thấy. Con kiến cũng viết không g. Nhưng có cùng nghĩa và phát xuất từ tiếng Hán kiến thì lại viết có g như cái kiếng (gương), mắt kiếng, rọi kiếng, miếng kiếng (glass). Thí dụ nếu nói chiếu yêu kiên thì không g vì đây là tiếng Hán Việt còn nói kiếng chiếu yêu thì có g vì là tiếng Nôm.

Đoàn văn Phi Long 

-------------------------

Gặp người như ý

Cô gái nọ đăng tìm bạn trăm năm trên một tờ báo: "Nguyễn Thị X., 20 tuổi, hình thức trên trung bình, tính tình vui vẻ. Số nhà 25 phố Z. Cần tìm bạn trai: giàu, nghèo, học vấn, nghề nghiệp, hình thức không thành vấn đề, chỉ cần tính tình vui vẻ, thích đùa".

Một chàng trai đến với cô. Anh chàng đẹp trai, học thức, giàu có. Họ yêu nhau, và cô gái không tiếc anh ta một thứ gì. Ðến khi cô đặt vấn đề hôn nhân thì anh chàng cười khì và nói:

- Anh đùa cho vui ấy mà! (TTC)
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Kinh nghiệm

- Cậu có cách gì để phân biệt hàng nội với hàng ngoại không?

- Rất dễ? Khi mua hàng, cậu chỉ chọn hàng nội thôi.

- Là sao?

- Hàng ngoại còn có thể bị nhầm lẫn với hàng nội chứ mua hàng nội thì chắc chắn là hàng nội rồi, còn sợ nhầm gì nữa. (TTC)

Sao cột điện ở giữa đường?

Tết uống quắc cần câu, anh ta tìm đường về nhà, miệng nói lảm nhảm. Hồi lâu anh cứ ôm cột điện và nói:

Ai mà ác quá!

Người đi đường thấy lạ vội hỏi: Ác cái gì?

Cột điện đem chôn giữa đường lạ quá! (SGGP)

Thà ở tù còn hơn!

Một nữ luật sư rất xấu bảo vệ cho bị cáo là một thanh niên rất điển trai. Bà hùng hồn trước tòa:

- Tôi tin chắc ở sự vô tội của thân chủ tôi đến nỗi tôi sẵn sàng cưới anh ta sau khi tòa xử trắng án.

Trong trường hợp đó, - Bị cáo kêu lên - tôi thà ở tù còn hơn! (PL)

Mình sẽ hưởng tuần trăng mật ở đâu anh nhỉ?

- Em muốn đi đâu thì tùy!

- Anh cho em toàn quyền quyết định chứ?

- Vậy đi Ðà Lạt nghe? chịu không?

- Thì anh đã nói em muốn đi đâu thì đi mà! Còn anh ở nhà ....(TTC)

Biết vậy ở nhà còn hơn

Hai người bạn trai nói chuyện:

- Sao, hưởng tuần trăng mật vui vẻ chứ?

- Có gì mà vui! Ðến chỗ lạ nước lạ cái, quay qua quay lại chỉ có hai vợ chồng. Bả dòm tao, tao dòm bả, ăn rồi ngủ, ngủ rồi ăn; cứ vậy miết.

Muốn tìm bạn bè để làm vài chai bia cũng chẳng ra. Biết vậy ở nhà còn hơn! 

Than phiền

- Chúng tôi lấy nhau đã 25 năm và tối nào chồng tôi cũng than phiền về thức ăn. Không có tối nào là không..

- Tệ quá! Chắc bà khó chịu lắm?

- Không hề! Tại sao tôi phải khó chịu khi ông ấy không thích những thứ do chính tay ông ấy nấu chứ?

Thử thắng

Một cảnh sát giao thông đang đứng ở ngã tư thì một chiếc Wolkswagen chạy ngang qua, bỗng viên cảnh sát huýt còi. Người lái xe lập tức đạp thắng, xe dừng ngay khiến anh ta suýt đập mặt vào tấm kính đằng trước. Anh ta mở cửa xe bước ra, mặt tái mét: "Có chuyện vì thế ạ?".

Viên cảnh sát ngắm nghía chiếc xe và đáp: "Không có chuyện gì cả. Chẳng qua tôi cũng muốn mua một chiếc Wolkswagen nhưng nhiều người cứ bảo thắng của nó không ăn...".
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Khiêm tốn...

Nhà phê bình phỏng vấn nhà văn:

- Theo anh, hai tác phẩm hay nhất của năm nay là cuốn nào?

- Thật khó trả lời, vì năm nay tôi chỉ viết có một cuốn thôi..!

Bí quyết "7Đ"

Một quan tham dạy con trai:

- Muốn thành công trên đường đời, con phải luôn thực hiện bí quyết "7Đ" của bố.

- Là gì hả bố?

- Đội trên, đá ngang, đạp dưới, đi hậu, đút tiền, đớp vàng, đáp hưu!(TTC)

Lanh

Em: Chị Hai ơi, anh kia nói chị đẹp, thông minh mà còn lanh nữa.

Chị: Thiệt không? Mà sao nói tao lanh?

Em: Em cũng hổng biết. Ảnh nói lanh chanh là gì hở chị.

Lạc quan

Sau đám tang, người bạn gái an ủi góa phụ: "Chị đừng bi quan quá, phải nghĩ về khía cạnh tốt của sự việc".

Góa phụ ngẫm nghĩ một hồi nói: "Hai mươi năm nay, đêm này là lần đầu tiên anh ấy không say rượu".

-
